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DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS VRAAGT DE 

FEDERALE REGERING:

1. er op toe te zien dat een efficiënte defensie, die 
een geloofwaardige partner blijft van de NAVO, militaire 
operaties kan blijven uitvoeren in de lucht, op de grond 
en op zee, in samenwerking met onze bondgenoten, 
in zowel Benelux-verband als op bilateraal en breder 
multilateraal vlak in een VN, NAVO of EU context;

2. naar een meer evenwichtige verhouding te streven 
tussen de defensie-uitgaven voor personeel, exclusief 
de pensioenen, en die voor investeringen en werking 
en meer gezamenlijke aankopen te doen met andere 
federale departementen;

3. een militaire programmawet (MPW) voor te stellen 
om de grote investeringen voor defensie in de volgende 
10 tot 15 jaar vast te leggen en zo stabiliteit en voorspel-
baarheid te scheppen, ook voor onze bondgenoten en 
de bedrijfswereld;

4. te ijveren voor de versterking van de Europese 
industriële militaire uitrustingsprogramma’s en daar aan 
deel te nemen met onze nijverheid;

5. een duurzame en veelzijdige defensie uit te 
bouwen voor de toekomst door vooral te focussen op 
haar militaire kerntaken, vooral in de operationele- en 
gevechtseenheden, en door een adequaat genera-
tiemanagement in te voeren om de gevolgen van de 
vergrijzing binnen defensie efficiënt op te vangen en te 
zorgen voor de noodzakelijke instroom van jongeren;

6. aandachtig te zijn voor het sociaal overleg bin-
nen het departement Landsverdediging bij de verdere 
optimalisatie van de statuten van het personeel en in 
materies die betrekking hebben op het welzijn van de 
militairen, door: 

— mobiliteit op vrijwilige basis en overgangen naar 
het openbaar ambt gemakkelijker te maken;

— outsourcing te overwegen voor wat niet strikt 
militair is;

— de uitbesteding te overwegen van bepaalde taken 
die vandaag personeel vergen dat er binnen 5 à 10 jaar 
niet meer zal zijn;

— bij de recrutering specifi eke aandacht te hebben 
voor het gender- en diversiteitsaspect;

LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS DEMANDE AU 

GOUVERNEMENT FÉDÉRAL:

1. de veiller au maintien d’une défense efficiente, 
qui demeure un partenaire crédible de l ’OTAN, à 
même d’exécuter des opérations militaires aériennes, 
terrestres et maritimes et ce, en coopération avec nos 
alliés, dans le cadre du Benelux ainsi qu’au niveau 
bilatéral et à l’échelle multilatérale plus large dans un 
contexte ONU, OTAN ou UE; 

2. de faire évoluer les dépenses de défense vers 
un rapport plus sain entre les dépenses de personnel, 
hors pensions, d’un côté, et les investissements et les 
frais de fonctionnement, de l’autre côté, et de procéder 
davantage à des achats communs avec d’autres dépar-
tements fédéraux;

3. de proposer une loi-programme militaire (LPM) 
afi n de fi xer les gros investissements pour la défense 
dans les 10  à 15  prochaines années, créant ainsi la 
stabilité et la prévisibilité, également pour nos alliés et 
les entreprises;

4. d’œuvrer pour le renforcement de programmes 
industriels européens d’équipements militaires et d’y 
participer à travers de nos industries;

5. de construire une défense durable et polyvalente 
pour l’avenir, en se focalisant surtout sur ses tâches 
militaires de base, principalement au sein des unités 
opérationnelles et de combat, et en créant un manage-
ment intergénérationnel adéquat permettant de faire 
face efficacement aux répercussions du vieillissement 
au sein de la défense et d’assurer l’indispensable arri-
vée de jeunes recrues;

6. d’être attentif au dialogue social au sein du dépar-
tement de la Défense nationale dans le cadre de la pour-
suite de l’optimalisation des statuts du personnel et dans 
les matières relatives au bien-être des militaires, en:

— facilitant la mobilité volontaire et les transferts vers 
actif fonction publique;

— envisageant l’outsourcing pour ce qui n’est pas 
strictement militaire;

— envisageant l’externalisation de certaines tâches 
qui requièrent du personnel qui ne sera plus actif dans 
5 à 10 ans;

— accordant une attention particulière à l’aspect du 
genre et de la diversité lors du recrutement;
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7. een optimalisatie van de kerntaken van de militaire 
inlichtingendienst uit te voeren met het oog op meer sy-
nergie met de Staatsveiligheid, en andere diensten van 
het departement Landsverdediging (versterkte materiële 
en intellectuele samenwerking), vooral ook op het vlak 
van cyberbeveiliging onder voogdij van het Belgische 
Centrum voor Cybersecurity, dit laatste gezamenlijk met 
de bevoegde federale departementen, enerzijds, en in 
nauw verband met de bondgenoten en de expertise 
van competente internationale organisaties, anderzijds;

8. een deel van de benodigde investeringsuitgaven te 
putten uit een fonds voor hergebruik van de ontvangsten 
die voortvloeien uit de vervreemding van overtollig ge-
worden materieel en infrastructuur van het patrimonium 
van Landsverdediging;

9. de Euro-Atlantische veiligheidsarchitectuur te be-
stendigen, het GBVB verder te ontwikkelen conform het 
Verdrag van Lissabon en het partnerschap tussen de 
NAVO en Rusland nieuw leven in te blazen, gebaseerd 
op het respect voor het internationaal recht;

10. te streven naar een veiligheidsarchitectuur in 
Europa, die op termijn de nucleaire ontwapening moet 
bewerkstelligen, en dit in overleg met alle bondgenoten 
binnen de NAVO;

11. de aanbevelingen van de parlementaire werk-
groep over het taalevenwicht in het leger op te volgen;

12. het draagvlak bij de bevolking te vergroten door 
activiteiten die het imago van het leger verbeteren.

7. d’effectuer une optimisation des tâches essen-
tielles du service de renseignement militaire afi n de 
créer une plus grande synergie avec la Sureté de l’État 
et d’autres services du département de la Défense 
nationale (renforcement de la coopération matérielle 
et intellectuelle), en particulier aussi dans le domaine 
de la cybersécurité sous la tutelle du Centre belge de 
cybersécurité, en associant les départements fédéraux 
compétents, d’une part, et en liaison étroite avec les 
alliés et l’expertise des organisations internationales 
compétentes, d’autre part;

8. de puiser dans un fonds de réutilisation des 
recettes issues de l’aliénation de matériel superfl u et 
d’infrastructure du patrimoine de la Défense nationale 
pour une partie des dépenses d’investissement;

9. de pérenniser l’architecture de sécurité euro-at-
lantique, de continuer à développer la PESC, conformé-
ment au traité de Lisbonne, et de relancer le partenariat 
entre l’OTAN et la Russie, fondé sur le respect du droit 
international;

10. de contribuer à l’élaboration d’une architecture 
de sécurité en Europe, qui œuvre à terme dans le sens 
du désarmement nucléaire, et ce, en concertation avec 
tous les alliés au sein de l’OTAN;

11. d’assurer le suivi les recommandations du groupe 
de travail parlementaire sur l ’équilibre linguistique 
dans l’armée:

12. de renforcer le lien armée/nation à travers diffé-
rents types d’actions qui valorisent l’image de l’armée.
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